








Dimensioni / Dimensions
ECO B4 B5 L4 L5 H4 H5 Per proximity / For proximity
60 10 14 25 29 12 31,5 8
80 18 20 50 40 17,5 36,5 12
100 18 20 50 40 17,5 44 12

17Assembly and accessories

D3 D4 G H2 K
ECO60 L 6,7 M5 2,3 6,5 10
ECO 60 C 6,7 M5 2,3 5 10
ECO80 L 8 M6 3,3 8,3 13
ECO 80 C 8 M6 3,3 5,8 13
ECO 80 I 8 M6 3,3 6,5 17
ECO 100 L 11 M8 3 11 17
ECO100 C 11 M8 3 8 16
ECO 100 I - M8 - 6,5 17

Unità/Unit:mm

L = Laterali / Side C = Carro / Carriage I = Inferiori / Lower

Dadi a T T-nuts
Dadi in acciaio da utilizzare nelle cave del profilo. Steel nuts to be used in the slots of the body.

Porta Proximity

Blocchetto in alluminio anodizzato, colore rosso, completo di dadi a T per il
fissaggio nelle cave del profilo.

Pattino per Proximity

Profilo in ferro a L zincato montato sul carro ed utilizzato per intervento del
proximity.

Proximity switch holder

Anodised aluminium block, red colour, equipped with T-nuts for fixing 
into the body slots.

Promixity switch runner

L-shaped bracket in zinc-plated iron, mounted on the carriage and used for
the proximity switch operation.
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@All the drawings in this catalogue are available in CAD files on www.elmore.it 



1818 Lubrificazione - Lubrication

Unità lineari con guide a ricircolo di sfere SP

Nelle versioni SP vengono montate guide a ricircolo di sfere
esenti da manutenzione.

I carrelli sono dotati di gabbie di ritenuta in plastica che evitano il
contatto acciaio - acciaio tra corpi volventi adiacenti e riducono
disallineamenti degli stessi nei circuiti. La gabbia elimina, inoltre,
lo strisciamento fra le sfere con conseguente riduzione dell’usura
dovuta all’attrito.

Per rendere il sistema esente da manutenzione sui frontali dei
carrelli a ricircolo di sfere sono stati installati dei serbatoi di lubrifi-
cante che rilasciano la giusta quantità di grasso nelle zone ove le
sfere sopportano i carichi applicati. Solo in caso di elevate dina-
miche del sistema e/o di elevati carichi applicati, contattare
EL.MORE per le necessarie verifiche.

Unità lineari con guide a rotelle CI

Le unità lineari con guide a rotelle sono dotate di un
sistema di lubrificazione continuativa. Quattro feltri, intri-
si di grasso di adeguata viscosità con relativi serbatoi,
garantiscono una durata di ca. 6000 km senza rilubrifi-
cazione. Per  un'eventuale lubrificazione per arrivare a
durate superiori contattare EL.MORE.

SP linear units with ball bearing guides

In linear units type SP maintainance-free linear ball guides are
used.

The ball bearing carriages of the SP versions are also fitted with
a retention cage that eliminates "steel-steel" contact between
adjacent revolving parts and prevents misalignment of these in
the circuits.

On the front plates of the linear blocks special lube-units are
mounted which are continiuously providing the necessary quan-
tity of grease to the ball rows under load. If a longer service life is
required or in case of high dynamic or high loaded applications
please contact EL.MORE for further verification.

Linear units type CI with lancet arch bearing guides

Linear units with lancet arch bearing guides are equipped with a
long period lubrication system. Four grease impregnated felt scra-
pers, complete with grease reservoirs, guarantee a service life of
ca. 6000 km without relubrication. If relubrication is required to
obtain a higher service life please contact EL.MORE.
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Dati tecnici supplementari - Technical supplementar data 19

Al Mg Si Fe Mn Zn Cu Impurità - Impurities
Resto/Rest 0,35-0,60 0,30-0,60 0,30 0,10 0,10 0,10 0,05-0,15

Rm Rp (02) A HB

N N
% —

mm2 mm2

205 165 10 60-80

IX [107 mm4] IY [107 mm4] IP [107 mm4]

ECO 60 0,037 0,054 0,093

ECO 80 0,117 0,173 0,280

ECO 100 0,439 0,342 0,781

Tipo cinghia Largh. della cinghia [mm] Forza specif. per dente FUSP [N/cm] Carico a trazione max. ammissibili F[N] Carico elastico specif. CSP [N] Peso kg/m
Type of belt Belt width [mm] Specific strenght for tooth F USP [N/cm] Max permissible tensile stress F[N] Specific elastic load CSP [N] Weight kg/m

ECO 60  065,004223,5323 5 TA 23 . 106 0,105

ECO 80  578,000533,53055 TA 05 . 106 0,164

ECO 100  021,200575,370501 TA 05 . 106 0,290

Peso [kg/m]

ECO  60 3,17

ECO  80 5,56

ECO 100 9,84

Dati generali alluminio utilizzato

Composizione chimica [%]

General data about aluminium used

Chemical composition [%]

Caratteristiche fisiche Physical characteristics

Caratteristiche meccaniche - Mechanical characteristics

Momenti d’inerzia del profilo di alluminio - Moments of inertia of the aluminium body

Cinghia di trazione

La cinghia di trazione viene realizzata con materiale poliuretanico
resistente all’abrasione, con inserti in acciaio ad elevato carico di
trazione.

Driving belt

The driving belt is manufactured with friction resistant 
polyurethanic material, with steel inserts for high tensile stress
resistance.

Per la resistenza agli agenti chimici per la cinghia di trazione con-
tattare EL.MORE.

For the resistance against chemicals of the sealing strip and of
the driving belt apply to EL.MORE.

Densità Modulo di elasticità Coefficiente di dilatazione termica (20°-100°C) Conducibilità termica (20°C) Calore specifico (0°-100°C) Resistività Temp. di fusione
Density Coeff. of elasticity Coeff. of thermal expansion (20°-100°C) Thermal conductivity (20°C) Specific heat (0°-100°C) Resistivity Melting point

kg kN 10-6 JW Ω . m . 10-9 °C
dm3 mm2 K. gkK. mK

556-00633009-088002329607,2

Peso - Weight
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Finora i produttori di macchine dovevano progettare, disegnare e
realizzare tutti gli elementi necessari per il montaggio di due o più
assi. Per agevolare il Cliente, EL.MORE ha studiato una serie di
accessori, quali staffe e piastre a croce, che consentono la realiz-
zazione di sistemi multiasse.
Oltre agli elementi standard, EL.MORE può fornire piastre per
applicazioni speciali.

Esempi applicativi

Previously, customers wishing to build multi-axis units have had to
design, draw and manufacture all the elements necessary to
assemble two or more axis. EL.MORE now offers a set of fittings
including brackets and cross plates to enable multi-axis units to be
built.
In addition to standard elements, EL.MORE also provides plates
for special applications.

Application examples

A - Unità lineari:
- Asse X: 1 ECO 80

A - Linear units:
- X axis 1 ECO 80

B - Unità lineari:
- Asse X: 2 ECO 80 
- Asse Y: 1 ECO 80 

Componenti di connessione:

2 Kit di staffe per il fissaggio 
dell’unità ECO 80 (Asse Y) sui carri 
delle ECO 80 (Asse X).

B - Linear units:
- X axis: 2 ECO 80 
- Y axis: 1 ECO 80

Connection parts:
2 Kits of fixing brackets for the ECO
80 unit (Y axis) on the carriages of
the ECO 80 units (X axis).

Sistema a un asse X

Sistema a due assi X-Y

20 Sistemi multiasse - Multiaxis systems

A

One axis system

Two axis X-Y system

B

ECO_BILI ok.QXD  06-07-2005  08:21  Pagina 20



21Scheda dati - Data sheet
Fotocopiare ed inviare la presente scheda a: / Photocopy and send the sheet below to:
EL.MORE s.r.l. - Via Concordia, 5/C4 - 20099 Sesto S. Giovanni (MI) - Tel / Phone +39 02241215.1 - Fax. +39 02 24414980 - E-mail: info@elmore.it

Dati generali / General data  / ataD: Date: Richiesta / Inquiry N°:

Società / Company  / erotucolretnI: Contact:

Indirizzo / Address  / àttiC/PAC: Postcode/Town :

Tel / Phone  / xaF: Fax

Dati tecnici / Technical data: Asse X / X axis Asse Y / Y axis Asse Z / Z axis

Corsa utile (Comprese extra corse di sicurezza) S [mm]
Useful stroke (Including safety overtravel)
Peso da traslare P [kg]
Weight to be translated
Posizione del baricentro del peso  Direzione X LxP [mm]
Position of weight from Direction X

Direzione Y LyP [mm]
Direction Y
Direzione Z LzP [mm]
Direction Z

Forze supplementari Direzione (+/-) Fx (Fy, Fz) [N]
Additional forces Direction (+/-)
Posizione delle forze  Direzione X LxFx (Fy, Fz) [mm]
Position of forces Direction X

Direzione Y LyFx (Fy, Fz) [mm]
Direction Y
Direzione Z LzFx (Fy, Fz) [mm]
Direction Z

Posizione di montaggio (Orizzontale/verticale/trasversale)
Assembly position (Horizontal/vertical/transversal)
Velocità max. ]s/m[v
Max. speed
Accelerazione max. [m/s2]
Max. acceleration
Precisione di posizionamento S [mm]
Positioning accuracy
Durata richiesta ]ero[L
Required duration

ATTENZIONE: Si prega di inserire disegni, schizzi e scheda del ciclo di lavoro
ATTENZIONE: Please enclose drawings, sketches and sheet of the duty cicle

LxP

LzP

LyP
P

Fz

Fy

Fx

Posizione orizzontale - Horizontal position Posizione verticale - Vertical position

Posizione trasversale - Transversal position
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www.elmore.it

RIVENDITORE AUTORIZZATO

ATTENZIONE:
ogni unità lineare viene fornita completa

di manuale uso e manutenzione

LINEAR UNITS SERIES

ATTENTION:
each linear unit is supplied with instruction and maintenance manual

AUTHORIZED DEALER

UNITÀ LINEARI SERIE

ECO
60     80     100

AFFIDABIL ITÀ .VELOCITÀ.PRECISIONE.
RELIABIL ITY.VELOCITY.ACCURACY.
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EL.MORE srl
Via Concordia, 5/C4 (Lotto Verde)
20099 Sesto San Giovanni (MI)
Tel +39 02 241215.1 - Fax +39 02 24414980
www.elmore.it - e-mail: info@elmore.it

EL.MORE GmbH
Seidenwerberstraße, 10
D-41189 Mönchengladbach 
Tel +49 2166 6218456 - Fax +49 2166 854007
www.elmore.de - e-mail: info@elmore.de




